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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ILE EKONOMIK iSBIRLIGI
TESKILATI EGITIM ENSTITUSU (EITEE) ARASINDA EiTEE’NIN HAK,
AYRICALIK VE BAGISIKLIKLARINA DAIR EV SAHIBi ULKE ANLASMASININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIFI

MADDE 1- (1) 23 Temmuz 2020 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Ekonomik Isbirligi Teskilat Egitim Enstitiisti (EITEE) Arasinda EITEE nin Hak,
Ayricabk ve Ba@isikliklarina Dair Ev Sahibi Ulke Anlagmasi”nin onaylanmasi uygun
bulunmusgtur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayum tarihinde ytirlirliige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkani yiiriittr.
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Konu : Anlagma 15 Ein 2020

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

23 Temmuz 2020 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile
Ekonomik Isbirligi Teskilati Egitim Enstitiisti (EITEE) Arasinda EITEE nin Hak, Ayricahk
ve Bagisikliklarina Dair Ev Sahibi Ulke Anlasmasi”m Anayasamn 90 inc1 maddesi geregince
onaylanmasi uygun bulunmak iizere iligikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumhurbagkani

Ek:
1- Anlagma (Tiirkge, Ingilizce)
2- Genel Gerekge
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GENEL GEREKCE

“Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Ekonomik Isbirligi Teskilati Egitim Enstitiisi
(EITEE) Arasinda EITEE'nin Hak, Ayricalik ve Bagigikliklarina Dair Ev Sahibi Ulke
Anlasmasi” 23 Temmuz 2020 tarihinde Ankara’da imzalanmugtir.

S6z konusu Anlagma ile EITEE nin gérev ve sorumluluklarini ev sahibi iilke olarak
Tiirkiye’de etkili bir sekilde yerine getirmesine yonelik usul ve esaslarin diizenlenmesi, Bagkan
ve EITEE personcli dahil olmak fizere tiim ilgililerin, EITEE binast ve miistemilatinin
icindekilerle birlikte sahip olduklari statii ile ayricalik ve bafigikliklarmin belirlenmesi
amaglanmaktadir.

Mezkiir Anlagmanin yiiriirliige girmesiyle iilkemizde yerlesik bulunan EITEE nin
kurumsallagma siirecinin tamamlanabilmesi saglanacaktir.




TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ILE EKONOMIK ISBIRLIGI TESKILATI
EGITIM ENSTITUSU (EITEE) ARASINDA EITEE’NIN HAK, AYRICALIK VE
BAGISIKLIKLARINA DAIR EV SAHIBI ULKE ANLASMASI

DIBACE

Tiirkiye Cumbhuriyeti Hitkiimeti ve Ekonomik isbirligi Teskilat: (EIT) Egitim Enstitiisii
(EITEE);

Uluslararast hukukun gene! kabul gbrmiiy prensipleri ve kurallarina uygun olarak ve izmir
Anlagmasi (1977) (1990, 1992 ve 1996 tarihlerinde degisiklige ugramistr), EIT Ulusal
Temsilcileri ve Uluslararas: Personelinin Yasal Statiisiine Dair Anlagma (1996) ve EITEE
Sartt (1998) kapsaminda, ‘

EITEE’nin etkin koordinasyonunu ve faaliyetlerinin etkili sekilde yiiriitiilmesini saglamak
igin merkezi bir idari organin gerekliligini kabul ederek ve Izmir Anlagmast’nin V ve X sayili
maddelerini uygulayarak,

asagidaki hususlarda mutabakata varmislardir:

Madde 1

Tanimlar

Isbu Anlagmanin amaglart dahilinde:

(a) “Ev sahibi tilke”, Turkiye Cumbhuriyeti'ni,

(b) “Hitkiimet”, Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti’ni,

(¢) “EIT”, Ekonomik Isbirligi Teskilat’n,

(d) “EITEE”, Ekonomik Isbirligi Teskilat Egitim Enstitiist i,
(e) “Baskan™, EITEE Baskani’ni,

() “Yetkili Tirk makamlari”, Tiirkiye Cumhuriyeti Digisleri Bakanlig) yetkililerini veya
Dugisleri Bakanhgimmn uygun gordiigii diger makamlari,

(¢) “Tirkiye Cumhuriyeti mevzuat:”®, Hiikiimet tarafindan veya Hiiklimetin himayesinde veya
yetkili Tiirk makamlarinca gikarilan kanunlari, kararnameleri, yonetmelikleri veya tebli gleri,
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(¢) yasal siireg baglatma ehliyetine sahiptir.

(hy “EITEE verlegkesi”, miilkiyetine bakilmaksizin, - Enstitti niin amaglari  dahilinde
~ kullanilan binay: veya bina kisimlarini ve bu bina ve kisimlara bagl arsayi,

(i) “EITEE arsivleri”, EITEE’ve ait olan veya EITEE tarafindan tutulan kayitlar ve
yazigmalan, belgeleri, el yazmalari, hareketli ve hareketsiz resim ve filmler ile ses kayrtlarini,

(i) “EITEE personeli”, EITEE Sarti ve Personel Ydnetmeligi uyarinca atanan tim EITEE
calisanlarini,

(k) “Mal varhigr”, EITEE’ye ait olan/EITEE nin sahip oldugu fonlar, varliklar ve gelirler
dahil olmak tizere tiim mal varligini,

() “Hukiimet Temsilcileri”, ev sahibi iilkede gergeklestirileﬁ EIT toplantilarma katilmak
izere akredite edilen tiim EIT tiyesi tilke delegelerini,

(m)“Aile”, Bagkanin ve Enstitii personelinin egini, ebeveynlerini, 25 yas alt: bekér gocuklarmi
ve fiziksel veya zihinsel engeli bulunan bekar ¢ocukdarun

ifade eder.

Madde 2

Amag

Isbu Anlagmanmn amact, Izmir Anlasmasi’nda ve EITEE Sarti'nda Sngorildiigi tzere
EITEE’nin ev sahibi iilkedeki gorev ve sorumluluklarini etkili bir sekilde yerine getirmesine
yonelik usul ve esaslart diizenlemek ve Bagkan ve EITEE personeli dahil olmak iizere tiim
ilgililerin, ayrica ilgili bina ve miigtemilatlarin i¢indekilerle birlikte sahip olduklar statiileri
tle ayricaliklars ve bagigikliklarini belirlemekiir,

Madde 3
Hukuki Ehlivet

EITEE, diplomatik teamiil, haklar ve imtiyazlarla ilgili olarak uluslararasi kabul gérmiis
normlar ve uygulamalar déhilinde:

(a) sozlesme akdetme:

(b) taginir ve taginmaz mallar edinme ve elden ¢tkarma; ve

(e




Madde 4
EITEE Yerleskesi

EITEE, Tiirkiye Cumhuriyeti’nin baskenti Ankara’da yerlesiktir. Orgiit, Hitkiimet'in
yazili rizasiyla Ankara disindaki sehirlerde subeler kurabilir. Bu subeler Enstitii’niin
pargast sayilir ve isbu Anlagma kapsaminda taninan ayni statiiden faydalanir.

Ev sahibi iilke olarak Tiirkiye Cumhuriyeti, EITEE’ye uygun bir verlegke temin eder
veya temin edilmesini saglar.

Madde 5
Mal Varhg ve Vergilendirme

Herhangi bir mali denetim, diizenleme veya moratoryumla kisith olmaksizin:

(a) EITEE amaglarini yerine getirmek iizere her tiirlil fon, altin ve para birimine sahip
olabilir ve herhangi bir para biriminde banka hesaplart agabilir ve bunlam
isletebilir,

(b) EITEE fonlarini bagka iilkelere veya Turkiye icerisinde serbestee havale edebilir
- ve elindeki para birimlerini bagka para birimlerine cevirebilir.

EITEE, bu maddenin 1. paragrafiyla kendisine taninan ayricaliklar baglanunda ev
sahibi tilkenin mevzuating ve Hiikiimet tarafindan belitlenmis hususlar dikkate alir

EITEE nin resmi faaliyetleriyle dogrudan iliskili mal varligr agagidakilerden muaf
tutulur:

(a) Resmi faaliyetleri bakimindan, Enstitii ve onun varliklar, mal varhg, gelirleri,
faaliyetleri ve islemleri motoriu tagitlar vergisi, damga vergisi, harclar, katma
deBer vergisi, ozel titketim vergisi (yalnizca Enstitii’niin &ze] tiiketim vergisi
yiikiimliilerinden satin aldigr mallarla iligkili olarak) dahil olmak tizere her tiirli
vergiden muattir,

(b) Enstitil, resmi kullanim amactyla ithal ve ihrag ettigi mallara iliskin giimriik
vergilerinden ve giimriik vergileriyle ayn: nitelik tastyan diger mali yiikler ve
vergilerden muaftir. '

(c) Soz konusu muafiyet kapsaminda ithal edilen veya satin alinan mallar, ilgili vergi
ve harglar 8denmeksizin Tiirkiye Cumhuriveti simrlar icerisinde satilamaz, hibe
edilemez, kiraya verilemez veya bagka sekillerde elden ¢1karilamaz. Bu muafivet
kapsaminda ithal edjlen veya satin alman mallarin elden ¢ikarilmast ev sahibi
titkenin izni ile miimkiindir.,
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(d) Enstitl, kamuo hizmetlerine yonelik ddemelerden daha tazlasint olusturmayan
vergi ve giderler icin muafiyet talebinde bulunamaz.

EITEE'nin resmi kullammma yonelik 6nemli mal varligi satin alimlari yapmasi

durumunda Hiikiimet, miimkiinse, vergi ve harclarin tahsilati veya iadesi igin gerekli
idari diizenlemeleri yapar.

EITEE, genel bir kural olarak, tasinir ve tasmmaz mallarm sahgmda Sdenecek fiyata
dahil olan &zel tiketim vergileriyle satis vergilerinden muafiyet talep etmeyecektir;
Bununla birlikte EITEE, resmi kullanim amacivla, bu gibi harg ve vergilere tabi olan
veya olabilecek Snemfi mal varligi satn alumi yaparken, ev sahibi iilke mevzuat
cercevesinde miimkiin oldugu takdirde Hiikiimet, ilgili vergi veya har¢ tutarinin
indirimi veya iadesi i¢in gerekli idari diizenlemeleri yapar.

Madde 6

EITEE Yerleskesinin ve Ar§ivlerihin Dokunulmazhg

. EITEE Yerleskesi dokunulmaz olup isbu Anlasmada Sngorildiigi tizere Bagkan'in

denetimi ve yetkisi altindadir.

. BEITEE’nin mal varlig1 ve degerleri her nerede ve kimin zilyetliginde olursa olsun

dokunulmaz olup yasama, yiiriitme, yargisal veya idari islemler yoluyla
gergeklesebilecek arama, el koyma, miisadere, istimlak ve diger tiim miidahalelere
karst dokunulmazdir.

. Bagkan’in bu bagisikliktan feragat ettigi héller harig olmak {izere, EITEE ve onun mal

varligit ve degerleri, her tiirlii hukuki siirecten bagisik olacaktir. Bagkan’in, bu
bagisikhifin adaletin isleyigine zarar verecegine ve EITEE’nin g¢ikarlarina halel
gelmeksizin. bu bagisikliktan feragat edilebilecedine inandigi hallerde Baskan
bag1$_1‘khktan feragat etme hakkina ve gérevine sahiptir. Bununla birlikte, higbir
bagisikliktan feragat, icra tedbirlerini veya mal varligma el konulmast uygulamalarim
kapsayamaz,

EITEE nin arsivleri ve genel olarak EITEE ye ait olan veya EITEE nin elinde tutufan
her tiirlt: belge, nerede olursa olsun dokunulmazliga tabidir.

Idari, adli, askeri veya polis teskilatina bagli olup olmamalarina bakilmaksizm,
Hukitimet yetkilileri vé memurlar, Bagkanin izni olmadig: siirece herhangi bir resmi
gdrevi yerine getirmek lizere EITEE yerleskesine giremez. Hizla harekete gegilmesini
gerektiren yanginda ya da bagka bir acil durumda yerlegskeye herhangi bir sekilde
vapilacak zorunlu girisin Bagkanin izni déhilinde oldugu varsayilir,




. Isbu Anlagsmamn 10. Maddesine ait hiikiimler sakli kalmak kosuluyla, EITEE,

yerleskesinin, ev sahibi iilkenin yasalari uyarmca tutuklanmaktan kagmak amaciyla
sigmak olarak ya da Izmir Anlasmasi'nda ve EITEE Sarti'nda belirlenien amaclarina
uymayan herhangi bir sekilde kullandmasina izin vermeyecekitir.

Madde 7

EITEE Yerleskesinin Korunmasi ve Bakimi

1. EITEE verleskesi, EITEE Sarti'nda  8ngoriildiigli lizere, vyalnizca EITEE'nin

hedeflerine ulasmak amaciyla kullanthir:

. Ev sahibi iilke, EITEE'nin 6n onayi alinmaksizin yerleskenin tamaminin veya herhangi

bir kisminm EITEE'nin elinden alinmamast igin gereken titim Snlemleri alir. .

. Yerlegkenin tahsisi herhangi bir kiraya veya iicrete tabi degildir.

. EITEE, 8nceden haber vermeksizin yerleskede herhangi bir degisiklik, ekleme veya

¢ikarma yapamaz.

. Yetkili Turk makamlar, EITEE tesisinin siikGnetinin disaridan gelen kisilerin veya

gruplarin izinsiz girisi sonucu veya yerleske gevresinde ortaya ¢ikan bir kargasadan
otiirli bozulmamasini saglamak igin gereken 6zeni gosterir. Gerek duyuldugu takdirde,
ev saliibi {ilkeden EITEE binalan ve yerleskesi i¢in ilave giivenlik tedbirleri almasi
istenebilir.

. Tiitk makamlar, Bagkanin gerek gordiigii dlgiide, tim temel kamu hizmetleri ile

elektrik, su, dogalgaz, telefon, faks, internet ve bunlarla ilgili temel bakim
hizmetlerinin, hakkaniyet temelinde ve Hitkiimetin asli kuromlarina tedarik edildigi
sekilde EITEE yerleskesi igin tedarik edilmesini saglar. Tiirk makamlari, herhangi bir
hizmetin herhangi bir sekilde kesilmesi veya aksamasi durumunda, EITEE'nin
ihtiyaglarini goz niinde bulundurarak, EITEE'nin igleyisinin tehlikeye girmemesini
saglamak i¢in gerekli Snlemleri alir.

. Fatura bedelleri EITEE tarafindan karsilanuz.

. EITEE yerleskesinin isletmesi ve bakimuyla ilgili harcamalar EITEE tarafindan

karstlanir, Ayrica, EITEE personelinin ihmal ve dikkatsizliginden kaynaklanan
hasarlarin ve kullanimdan ileri gelen yipranmalarin onarim bedelini EITEE kargilar.

. Ev sahibi iilke, dogal afetlerden ve 8. paragratta belirtilenler disinda herhangi bir

sebepten kaynaklanabilecek hasarlarin onarimmdan sorumludur,




10. EITEE verleskeden ayrilmaya karar verirse ve verdiginde, yerleskeyi kendisine
tahsis ediidigi durumuna benzer, iyi bir halde iade etmekle sorumludur.

11. EITEE, kendisine tammnan herhangi bir ayricaligi tglincli bir tarafa devredemez,
yerleskeyi veya yerleskenin herhangi bir kismun herhangi bir glnci tarafa
kiralayamaz ve herhangi bir ligiincti tarafin  yerlegkeyi isgal etmesine veya
kullanmasimna izin veremez.

Madde 8

Haberlesme ve Yayinlar

1. EITEEnin resmi vazigmalarina ve diger resmi haberlesmesine sansiir uygulanamaz.

2. Enstitii, diplomatik kuryeler ve gantalarm sahip oldugu ayni dokunulmazhk ve
ayricaliklara sahip olan kuryeler vasitasiyla ya da mihiirli cantalarla resmi yazi
gonderme ve teslim alma hakkina sahiptir.

3. EITEE. resmi haberlesmelerinde, Hikiimet tarafindan herhangi bir bagka devletin
diplomatik misyonlarina uygulanan muameleden daha asagi bir muameleye tabi
tutulamaz.

4, Bu maddede ver alan higbir hitkiim, ev sahibi iilke ile EITEE arasinda anlagmayla
belirlenecek uygun giivenlik  tedbirlerinin  almmasini engelleyecek  gekilde
yorumlanamaz.

Madde 9

Vizeler ve Ikamet imkéinlari

1. Yetkili Turk makamlari, diplomatik teamﬁ[, haklar ve ayricaliklara iligkin uluslararasi
seviyede tanman normlar ve uygulamalar uyarmca asagida belirtilen kigilerin EITEE
verlegkesine veya yerleskesinden ulagumlarini ve yerlegkede ikametlerini kolaylastitir:

(a) Hikiimet temsilcileri;
(b) EITEE Bagkan, personeli ve bunlarin aile bireyleri:
(c) EITEE tarafindan resmi iy amach davet edilen kisiler:

- (d) EITEE'nin faaliyetlerini izlemek amaciyla ev sahibi iilkede akredite olan
bilgilendirme kuruluslarinin temsilcileri.




2. Tiirk makamlari, bu Maddenin ilk paragrafinda bahsi gecen kisiler igin gerekli giris
~ vizelerinin alimmasina yardimer olacaktir. Ancak bu hilkklim; bu paragrafta taninan

haktan yararlanmak isteyen kigilerin, bu Maddenin birinci paragrafinda verilen
kategoriler kapsamina girip girmedigine dair makul kanit aranmasini veya karantina ve
saglik kurallarmin uygulanmasin engellemez.

10. Maddenin hiikiimlerine tabi olmak tizere; ev sahibi tilkenin yabancilarm ikamet
iznine dair yasalari, bu Maddenin 1. paragrafinda (a, b, c, d) bahsi gecen imtiyazlara
uygun sekilde uygulanie. Bu hiikimler, herhangi bir kiginin resmi vetkisi dhilinde
gerceklestirecegi herhangi bir faaliyet dolayisiyla ev sahibi iilkeyi terk etmesini
gerektirecek sekilde tatbik edilemez.

Madde 1G

EITEE Bagkanmin ve Personelinin Ayricahk ve Bagisikhiklar

18 Nisan 1961'de yasalagsan “Diplomatik Iligkiler Hakkinda Viyana S&zlesmesi”
-gér‘egince “diplomatik ajan”lara tanunan avricalik, bagisiklik ve olanaklarin aynilar
EITEE Bagkanma da taninacaktir. Tiirk vatandast olan veya Tirkiye'de daimi ikamet
izni bulunan Bagkanin, yalnizea resmi sifat1 dahilinde konustuklari veya yazdiklari ile
gergeklestirdigi eylemler bakimmdan yasal siireglerden bagisikliktan yararlanir,

EITEE personeli, ayricaliklar ve bagigikhiklar konusunda g kategoriye ayrilir:
Birinci kategori: D sinifi EITEE ¢alisanlart

Ikinci kategori: P sinift EITEE ¢alisanlan

Ugiineti kategori: A sinifi EITEE galisanlari

Ev sahibi tilkenin uyruguna sahip olmayan veya o llkede daimi ikamet izni olmayan
EITEE personeli, 1961 tarihli Diplomatik Iliskiler Hakkinda Viyana Sozlesmesi
uvarinca, kendileriyle benzer seviyedeki diplomatik gérevlilere tannan ayricabk ve
bagisikliklarin aynisina sahip olacaktir.

EITEE personeline, Tiirkiye Cumhuriyeti Digisleri Bakanhiginca ¢ikanjacak ve
kendilerinin bu Anlagmada bahsi gegen ayricalik ve bagisikliklardan yararlanan
EITEE personeli olduklarini belgeleyecek kimlik kartlart verilecektir.

ETTEE Bagkani ve Personeli, ayricalik ve bagigikliklarina halel gelmeksizin, Uye
Ulkelerin yasalarina uymak ve EIT ilkelerinin i¢ islerine yonelik her tiirli
miidahaleden imtina etmekle ylikumlidir.




{(a) Ayncahk ve bagisikliklar, g8revlilere ve uzmanlara bireylerin kisisel ¢ikarlart igin

(b)

(c)

degil, EITEE nin ¢ikarlari igin verilir. Bagkan, bir gdrevlinin veya uzmanm
bagisikhigini, gérevlinin mensup oldugu tiye Hikiimetin onayi ile bagisikligin
adalet siirecini engelleyecedi ve Enstitii'niin ¢ikarlarina halel getirmeksizin
kaldinlabilecegi diisiincesindeyse kaldirabilir. Bagkan’m bagisikhgun ise, EIT
Bakanlar Konseyi kaldirma hakkina sahiptir.

Baskan, bu Anlasma ile saglanan ayricabk ve bagigikhiklarin - kétiye
kullanilmasini engellemek igin her tiirlii tedbiri alir ve bu amagla EITEE Personeli

ve bu Anlagmada atifta bulunulan kigiler i¢in gerekli ve uygun gordGgi kurallar

kovar ve diizenlemeleri vapar.

EITEE ve Personeli, adaletin gerektigi sekilde uygulanmasint kolaylagtirmak ve
bu Anlasma ile saglanan ayricaliklar ve bagigikliklarla baglantily her tiir kotitye
kullamimi Onlemek icin her zaman ilgili Tirk makamlariyla isbirligi yapar.
Hiikiimet, herhangi bir kisinin Anlagma uyarinca kendisine verilen ayricaliklari ve
bagisikhklan kotitye kullandigini  diigiiniirse, Baskan, Hiiklimetin kararina
istinaden, stz konusu kigiden ev sahibi iilkenin topraklarint terk etmesini ister.

Yetkili Tirk makamlart EITEE Baskam ve Personeline kimlik kartt verir. EITEE,
personelinin  ¢aligma akdinin sona ermesi veya personelin  baska bir vyerde
gbrevlendirilmesi tizerine, tim kimlik kartlarinin derhal Hiikiimete iade edilmesini
saglar.

Baskan, ev sahibi iilkeye EITEE Personeli iiyelerinin ve ailelerinin adlarmi ve
pozisyonlari ile bunlarda yapilan degisiklikleri bildirir.

ilgili Tirk mevzuatin smirlare déhilinde, EITEE personelinin es ve gocuklari, ev
sahibi iilkede ve kimlik karfinun asil sahibi ile ayni ¢ati altinda yagamalan kosuluyla,
Tiirkiye'de ¢aligma izni alabilir. Gelir getirici- bir iste calisanlarin ayricalik ve
bagigikliklart ortadan kalkar.

Madde 11

Bayrak ve Amblem

EITEE nin bayrag: ve amblemi, resmi amaglar igin kullanildiginda EITEE'ye ait binalarda ve
ulagim araglarinda sergilenir. Uye Ulkelerin bayraklan da EITEE yerlegkesinde sergilenir.




Madde 12
Nihai Hiikiimler

1. isbu Anlagma, Hiikiimetin, Bagkan'a s6z konusu anlagmanin onaylanmasi i¢in gerekli
i¢ hukuk prosediirlerinin tamamlandigini bildirdigi tarihte yiiriirliige girer.

2. Bu Anlagma, Taraflarin kargtlikh yazili nzasi ile her zaman degistirilebilir. Bu
degisiklikler, bu maddenin birinci paragrafinda belirtilen ayni usule uygun olarak
yiiriirliige girer.

3. - Bu Anlasma, EITEE nin amaglarmi ve sorumluluklarini tam ve etkin bir sekilde yerine
getirmesini saglamak i¢in ana amacina uygun sekilde yorumlanir.

4. Bu Anlasma, Izmir Anlagmasi gecerli oldugu ve EITEE Ankara'da kaldig siirece
yiirtirliikte kalm.

YUKARIDAKI HUSUSLAR MUVACEHESINDE

Usuliine uygun olarak vetkilendirilmis temsilciler bu Anlagmay:, Turkee ve Ingilizce
dillerinde ikiger niisha halinde imzalamisur. Her iki dildeki metin de esit derecede gegerlidir.
Yorumda farklilik olmas: halinde Ingilizce metin esas alur.

iki bin yirmi (2020) yilinin Teressa.. .aymind3 fxdgiininde Ankara’da IMZALANMISTIR.

Tirkive Cumhuriyeti Hikiimeti Ekonomik Isbirligi Teskilati Egitim Enstitiisit
adina  adina
e
VA
prof Dr. Ziya SELCUK Prof. Dr. Mehmet Akif KIRECCI

Milli Egitim Bakant Bagkan




HOST COUNTRY AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF TURKEY AND ECONOMIC COOPERATION ORGANIZATION
EDUCATIONAL INSTITUTE (ECOEID RELATING TO THE RIGHTS, PRIVILEGES
AND IMMUNITIES OF THE ECOEI

PREAMBLE

The Government of the Republic of Turkey and the Economic Cooperation Organization
Educational Institute (ECOEI);

In accordance with generally recognized principles and rules of international law and under
the Treaty of Izmir (1977) (amended in 1990, 1992 and 1996), the Agreement on the Legal
Status of the ECO National Representatives and International Staff (1996) and the Charter of
the ECOEI (1998);

Recognizing the need for a central administrative organ to provide efficient coordination of
the ECOEI and effective implementation of its activities; and in implementation of Article V,
and Article X of the Treaty of [zmir;

Agree as follows:

Article 1

Definitions

For the purpose of this Agreement:

(a) "Host country" means the Republic of Turkey.

(b) "The Government" means the Government of the Republic of Turkey.

(¢) The "ECO" refers to the Economic Cooperation Organization.

(d) The "ECOEI!" refers to the Economic Cooperation Organization Educational Institute.
(¢) "President” means the President of the ECOEL

) "Appropriate Turkish authorities” means the officlals of the Ministry of Foreign Affairs of
the Republic of Turkey or such other authorities which the Ministry of Foreign Affairs deems
appropriate.

() "Legislations of the Republic of Turkey" includes legislative acts and decrees, regulations
or orders, issued by or under the authority of the Government or appropriate Turkish.
authorities.




(hy "Premises of the ECOEI" means the building or parts of the buildings and the land
ancillary thereto, irrespective of ownership. used for the purposes of the Institute.

(i) "Archives of the ECOEI" means the records and correspondence, documents,

manuscripts, still and moving pictures and films, and sound recordings, belonging to ot held
by the ECOEL

(i) "Staft of the ECOEI" means all staff members of the ECOEI who are appointed i
accordance with Charter and Staff Regulations of the ECOEL

(k) "Property" means all property, including funds, assets and income that belong to/owned
by the ECOEL

() "Representatives of Governments” means all accredited members of delegation of ECO
member countries to any ECO meetings held in the host country.

(m)"Family" means spouses, parerits, unmarried children under the age of 25 year-old and
unmarried children with physical or mental disabilitics of the President and stafl of the
Institute.

Article 2

Objective -

The objective of this Agreement shall be to establish the procedures and principles for the
effective implementation of the functions and responsibilities of the ECOEI in the host
country as envisaged in the Treaty of Izmir and the Charter of the ECOEI and to determine
the statuses, privileges and immunities of all concerned including the President and staff of
the ECOEL as well as the buildings and outbuildings hold.

Article 3

Legal Capacity

The ECOEI shall within the internationally recognized norms and practices on diplomatic
conduet, rights and privileges have the capacity:

(a) to conclude contracts;
(b) to acquire and dispose of immovable and movable properties; and

(¢) to initiate legal proceedings.




Article 4
The Premises of the ECOEI

The ECOEI shall be located in Ankara, the capital city of the Republic of Turkey. The
Organization may establish suboffices in cities other than Ankara upon written
consent of the Government. Such suboffices shall be considered as part of the Institute
and enjoy the same status as provided under this Agreement.

The Republic of Turkey as the host country shall provide or cause to be provided to
the ECOEI appropriate accommodation.

Article 5

Propérty and Taxation

Without being restricted by financial controls, regulations or moratoria of any kind:

(2) The ECOE! may hold funds, gold or currency of any kind, and hold and operate
bank accounts in any currency for fulfilling its objectives,

(b) The ECOEI may freely transfer its funds to another country or within Turkey and
convert any currency held by it into any other currency.

The ECOEI shall take into account the legislation of the host country and the facts.
pointed out by the Government in the context of the privileges granted to it in
paragraph 1 of this Article.

The ECOETI's praperty which is directly associated with its official activities shall be
exempt from the following:

(a) With respect to official activities, the Institute and its asséts, property, income;, its
operations and transactions shall be exempt from all taxes including motor
vehicles tax, stamp duty, fees, vaiue added tax, special censumption tax (only
related to purchases of goods by the Institute from special consumption
taxpayers).

(b) The Institute shall be exempted from customs duties. other taxes and financial
burdens having the same effect as customs duties in respect of goods imported or
exported by the Institute for its official use.

(c) Any goods imported or putchased under such exemption shall not be sold, given
away, hired out or otherwise disposed of in the Republic of Turkey without the
relevant taxes and duties paid. Goods imported or purchased under such
exemption canmd@%gd of with the consent of the host country.
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(d) The Institute will not claim exemption from taxes and charges which constitute no
more than a payment for public utilities.

In the case of purchases of substantial property for the official use of the ECOEI, the
Government shall, if possible, make appropriate administrative arrangements for the
collection or refunding of the tax and duties.

While the ECOE! will not, as a general rule, claim exemption from excise duties and
from taxes on the sale of movable and immovable property which form part of the
price to be paid, nevertheless when the ECOEI is making impertant purchases for
official use of property on which such duties and taxes have been charged or are
chargeable, the Government will, whenever possible within the framework of host
country legislation, make appropriate administrative arrangements for the remission or
return of amount of duty or tax.

Article 6

The Inviolability of the ECOEI Premises and Archives

The Premises of the ECOEI is inviolable and under the supervision and authority of
the President as envisioned in this Agreement.

The Property and the assets of the ECOEI shall be inviolable wherever located or by
whomsoever held and be immune from search, requisition, confiscation, expropriation
or any other form of interference whether by legislative, executive, judicial or
administrative action.

The ECOEL, its property and assets shall enjoy immunity from every form of legal
process except insofar in any particular case the President has waived this immunity.
The President shall have the right and the duty to waive this immunity in any case
where, in his opinion, the immunity shall impede the course of justice and can be
waived without prejudice to the interests of the ECOEL It is however; understood that
no waiver of immunity shall extend to any measures of execution or detention of
property.

The archives of the ECOEI and in general all documents belonging to it or held by it.
shall be inviolable wherever located.

Officers or officials of the Government whether administrative, judicial, military or
police shall not enter the premises of the ECOEI to perform any official duties therein
except with the consent of the President. In case of a fire or other emergency requiring
prompt action, the consent of the President to any necessary entry into the premises

shall be presumed.




Without prejudice to the provisions of Artiele 10 of this Agreement, the ECOEI shall
not permit its premises to be used as a refuge for avoiding arrest under the laws of the
host country or in any other manner incompatible with the purposes of the Institute as
laid down in the Treaty of Izmir and Charter of the ECOEL

Article 7

The Protection and Maintenance of the Premiises of the ECOEI

The premises of the ECOEI shall be used for the sole purpose of attaining the
objectives of the ECOEI as stipulated in the Charter of the ECOEL

Host country shall take all necessary action to ensure that the ECOEL is not
dispossessed of all or any part of its premises without its prior consent.

The allocation of the premises shall be without any rent or charge.

The ECOEI will not make any changes, additions or removals in its premises without
any notice.

The appropriate Turkish authorities shall exercise due diligence to ensure that the
traniquility of the premises of the ECOEI is not disturbed by unauthorized entry of
persons or group of persons fron outside or by disturbance in its vicinity. If necessary,
the host country may be required to take additional protection measures for the ECOEI
buildings and premises.

The Tutkish authorities shall ensure that, to the extent required by the President, all
essential public services and basic uses of electricity, water, gas, telephone, fax,
internet and basic maintenance thereof are provided on an equitable basis for the
ECOEI Premises as provided for the principal institutions of the Government. In the
event of any disruption or interruption of any service, the Turkish authorities. taking
into account the needs of the ECOEI shall take the necessary precautions to ensure that
the work of the ECOEI does not become jeopardized.

The utility charges shall be borne by the ECOEL

Expenses related to the operation and maintepance of the premises of the ECOEI will
be met by the ECOEI Moreover, cost of the repair of the damages caused by neglect
and carelessness of the ECOEI Staff as well as the wear emanating from usage will be
covered by the ECOEL

The host country shall be responsible for recovering the damages of natural disasters

and any damages which may arise as a result of causes other than those in Paragraph
8.




10. The ECOEI shall be responsible for the return of the premises in good condition,
similar to the state it was allocated, if and when the ECOEI decides to leave its
premises.

11. The ECOEI shall not transfer any privileges granted to it to a third party, shall not
sublet the premises or any part of it (o any third party and shall not permit any third
party to occupy or to-use its premises.

Article 8

Communications and Publications

. No censorship shall be applied to official correspondence and other official
communications of the ECOEL

5. The Institute shall have the right to dispatch and receive official correspondence,
either by couriers or in sealed bags which shall have the same immunities and
privileges as diplomatic couriers and bags.
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The ECOEI shall enjoy, for its official communication, treatment not less favourable
than that accorded by the Government to the diplomatic missions of any other State.

4. Nothing in this provision shall be interpreted so as to preclude the adoption of
appropriate safeguards to be determined by agreement between the host country and
the ECOEL

Article 9

Visas and Residence Facilities

1. The appropriate Turkish authorities shall facilitate transit to/from and residence at the
premises of the ECOEI of the following persons in accordance with the internationally
recognized norms and practices on diplomatic conduct, rights and privileges:

(a) Representatives of Governments;
(b) President and staft of the ECOFET and their family members;
(c) Petsons invited by the ECOEI on official business purposes;

(d) Representatives of information organizations that are aceredited in the host
country to monitor the ECOEI's activities.




2.

Turkish authorities will assist in obtaining necessary entry visas for the people referred
in the first paragraph of this Article. This, however, shall not obviate the requirement
of reasonable evidence to. establish that persons claiming the right granted under this
paragraph fall within the categories described in paragraph 1 of this Article or of the
application of quarantine and health regulations.

Subject to the provisions of Article 10. laws of the host country regarding the
residence of aliens shall be applied in accordance with the privileges referred to in
paragraph 1 (a, b, ¢, d) of this Article, They shall not be applied in such a manner so as
to require any person to leave the host country, on the account of any activities
performed by him/her in his/her official capacity.

Article 10

Privileges and Immunities of the President and Staff of the ECOEI]

The President shall be entitled to the same privileges, immunities and facilities
accorded to a “diplomatic agent” in accordance ‘with the “Vienna Convention on
Diplomatic Relations™ enacted on 18 April 1961. The President who is a Turkish
citizen or permanent resident in Turkey, shall only have immunity from legal process
in respect of words spoken or written and all acts performed in his/her ofticial
capacity.

Personnel of the ECOEI are divided into three categories in respect to privileges and
immunities:

First category: D grade the ECOEI staff members

Second category: P grade the ECOEI staff members

Third category: A grade the ECOEI staff members

Personnel of the ECOEL who are not nationals of or permanently resident in the host
country, shall enjoy the same privileges and immunities as are accorded to the
diplomatic missions of comparable rank in accordance with the Vienna Convention on
Diplomatic Relations of 1961.

Personnel of the ECOEI shall be provided with an identity card issued by the Ministry
of Foreign Affairs of the Republic of Turkey. certifying the fact that they are
personnel of the ECOEI enjoying the privileges and immunities in this Agreement,

Without prejudice to their privileges and immunities, it is the duty of the President and
the Staff of the ECOEI to respect the laws of Member Countries and to avoid any
interference in the inte fairs of the ECO countries.




(a) Privileges and immunities are granted to officials and experts in the interests of
the ECOEI and not for the personal benefit of the individuals thémselves. The
President may, with the approval of the member Government to which the official
belongs, waive the immunity of any official or expert in any case where, in his
opinion the immunity would impede the course of justice and can be waived
without prejudice to the interest of the Institute. In the case of the President, the
Couneil of Ministers of ECO shall have the right to waive the immunity.

(b) The President shall take every precaution to ensure that no abuse of a privilege or
immunity conferred by this Agreement shall oceur, and for this purpose shall
establish such rules and regulations as he or she may deem necessary and
expedient for the Staff of the ECOEI and persons referred to in this Agreement.

(¢) The ECOEI and its Staff shall cooperate -at all times with the appropriate Turkish
authorities to facilitate the proper administration of justice, and prevent the
occurrence of any abuse in connection with the privileges and immunities
conferred by this Agreement. If the Government considers that any person has
abused the privileges and immunities granted to him or her under the Agreement,
the President on the decision of the Government shall ask him to leave the
territory of the host country.

The appropriate Turkish authorities shall provide the President and the Staff of the
ECQEI with identity cards. ECOEl shall upon termination of employment or
reassignment of its Staff, ensure that all identity cards are returned promptly to the
Government.

The President shall notify the host country of the names and positions of the members
of ECOEI Staff and their families and changes made thereto.

Within the bounds of the applicable Turkish legislation, on condition that they reside
in the host country under the same roof as the principal holder of the identity card, the
spouses and children of the ECOEI staff members shall be entitled to obtain work
permit in Turkey. The privileges and immunities of those who work in an income-
gerierating business cease to exist.

Article 11

Flag and Emblem

The ECOEI's flag and emblem are exhibited in the premises and vehicles belonging to the.
ECOEI when they are used for official purposes. lhe flags of the Member States are also
displayed in the ECOEI settlement
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.- Article 12
Final Provisions

1. This Agreement shall take effect on the date when the Government notifies the
President that the internal legal procedures for the ratification of the said agreement
have been finalized.

2. This Agreement may be amended at any time by mutual written consent of the Parties.
These Amendments shall enter into force in accordance with the same procedure\
stipulated in the first paragraph of this Article.

3. This Agreement shall be interpreted in accordance with its primary purpose¢ in order to
ensure that the ECOEI fulfills its objectives and responsibilities fully and effectively.

4. This Agreement shall remain in force as long as the Treaty of Izmir is valid and the
ECOEI remains in Ankara.

IN WITNESS WHEREOF:

The duly authorized representatives have signed this Agreement in duplicate, in Turkish and
English, both texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation the English
text shall prevail.

rel
DONE in Ankara on the.. 2"3 ....... day of... .?‘.‘.\:ﬂ .............. two thousand twenty (2020).
For the Government of the Republic For the Economic Cooperation
of Turkey Organization Educational Institute
< (W)
Prof. Ziya SELCUK Prof. Mehmet Akif KIRECCI

Minister of National Education President




